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1. The Kyoto protocol, the first international treaty to combat global 

warming by reducing greenhouse gas emissions, came into effect on 
Wednesday, seven years after its adoption in 1997. 

 
2. The pact, ratified so far by 141 nations and regions, requires developed 

countries to cut emissions of carbon dioxide and other greenhouse gases 
by an average of 5.2 percent from 1990 levels by 2008 to 2012. 

 
3. With the US, the largest emitter, dropping out of the treaty and 

signatories limited to industrialized nations, the coming-into-effect of the 
treaty had been viewed skeptical until Russia finally joined last 
November. 

 
4. In a video speech at a celebration event held in Kyoto, UN Secretary 

General Kofi Annan said that the inauguration is a significant first step 
forward for human beings and urged the international community to act 
quickly in taking the next step. 

 
5. Japanese Prime Minister Junichiro Koizumi also spoke to the world, 

pledging that Japan will work harder to achieve its goal of reducing 
greenhouse gas emissions and will take a lead in global efforts to prevent 
climate change. 

 
1. 温室効果ガスの削減により地球温暖化に立ち向かおうとする初めての国際的

協定である京都議定書が、1997 年の採択から７年経た水曜日（２月１６日）
に発効した。 

 
2. これまで 141 の国と地域によって承認されている議定書は、先進国が二酸化

炭素とその他の温室効果ガスを 2008 年から 2012 年の間に、1990 年の水準
から平均 5.2%削減する事を求めている。 

 
3. 最大の排出国であるアメリカ合衆国が議定書締約国から離脱し、締約国は先

進国に限られている事から、議定書の発効は昨年１１月にロシアが参加する
まで疑問視されてきた。 

 
4. 京都で開かれた祝賀会でのビデオスピーチで、国連のアナン事務総長は発効

は人類にとって素晴らしい前進の第一歩であると語り、国際社会に次のステ
ップを急ぎ取るようにと促した。 

 
5. 日本の小泉首相も世界に向けて、削減目標達成にさらに努力すると約束する

と共に、気候変動を防ぐ世界的努力の先頭に立つことを約束した。 
                           Ⓒ（有）茅ｹ崎方式英語会    
                                    


